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PROGRAMME  

 

1 – Notions de Terminologie scientifique 

 Les différents vocabulaires  

 Les registres de langue  

 La terminologie scientifique 

2 – Techniques d’expression écrite  

 Bien rédiger un curriculum vitae (CV) 

 Aide à la rédaction d’une demande d’emploi (d’embauche)  

 Aide à la rédaction une lettre de motivation  

 Aide à la rédaction d’une lettre administrative 

 Outils pour rédiger un exposé 

 Outils pour rédiger un mémoire (manuscrit) 

3 – Techniques d’expression orale  

 Techniques pour bien présenter un mémoire (soutenance)  

 Astuces pour réussir un entretien d’embauche. 



 

COURS 1 : Notions de Terminologie scientifique 

 

Qu’est-ce que la terminologie scientifique ? 

C’est un ensemble de termes qui traite de différents vocabulaires. 

 Les différents vocabulaires  

Chaque domaine possède sa propre terminologie qui lui est spécifique. En 

médecine, en chimie, en informatique, …  

Exemple :  

- En médecine, on dira ‘‘pathologie’’ au lieu de ‘‘maladie’’ car le mot maladie est 

une généralité alors que pathologie est un terme technique et donc spécialisé et 

précis. 

- En mathématique, on dira un ‘‘ensemble vide’’ au lieu d’un ‘‘endroit vide’’ pour 

parler d’une classe ou d’un quelconque espace vide 

 

Afin d’homogénéiser les termes techniques et le vocabulaire de chaque spécialité, 

des normes mondiales ont été développées. 

Les premiers recueils de termes ont été créés en Egypte, en Inde, en 

Mésopotamie, …, puis, les philosophes grecs Platon et Aristote ont modernisé ces 

termes. 

 

Afin de faire la différence entre tous ces termes, de bien choisir le l’expression ou 

le mot approprié dans le domaine approprié, il a été introduit des registres 

lexicaux appelés aussi registres de langue. 

Il existe trois (03) registres différents (courant ou standard, soutenu ou recherché 

et familier ou argot) 

Remarque importante : 

- A l’oral, on peut se permettre des facilités, des omissions, des absences 

ou présences de trop de verbes, … 

Exemple : On peut omettre une négation, faire une contraction et dire : ‘‘J’ai pas 

envie d’manger !’’ 

- A l’écrit, on doit faire plus attention car il faut accorder, conjuguer et 

mettre le bon mot ou la bonne expression, … 

Exemple : On ne doit rien omettre et donc écrire : ‘‘Je n’ai pas envie de manger !’’ 



 

 

 Les registres de langue  

Le langage courant ou standard est celui qu’on utilise au quotidien dans la vie 

sociale, au travail, avec les administrations, … pour échanger avec les gens que 

l’on ne connait pas ou peu. 

Exemple :     Ta maison est belle, elle t’a couté cher  

  Je me suis fait voler mon téléphone, c’est désagréable 

Le langage familier ou argot est celui qu’on utilise au quotidien avec la famille, 

les proches et les amis, dans des situations où on peut se laisser aller et ne pas 

réfléchir à ce que l’on dit. C’est un langage plutôt utilisé à l’oral  

Exemple :  T’a une belle barraque, t’a débourséplein d’tunes 

  Je me suis fait piquer mon téléphone, ça craint 

Le langage soutenu ou recherché est utilisé dans certaines situations non 

ordinaires comme dans des communications où il est nécessaire de bien se 

comporter à l’oral autant qu’à l’écrit. A l’écrit, on y utilisera des termes 

recherchés et complexes. 

Exemple :    Votre demeure est cossue, elle a dû être hors de prix   

  Je me suis fait dérober mon téléphone, c’est fâcheux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


